MAVIG

Skupina izdelkov OT - Zascita proti sevanju, zgornji del
telesa
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OT50001, OT50001-xXx,

OT50001I, OT50001I-xx,

OT50001FA, OT50001FA-xx, OT50001xxxFA-xXx,
OT50001IFA, OT50001IFA-xx, OT50001IxxxFA-xx,
OT50001V-xx, OT50001IV-xx,

OT50002, OT50003, OT50011,

0T54001, OT54001 xx,

OT540011IV-xx, OT54001V-xx,

OT54001I, OT54001I-xXx,

OT54001FA, OT54001FA-xx, OT54001xxxFA-xXx,
OT54001IFA, OT54001IFA-xx, OT54001IxxxFA-xx,
OT80001, OT80002, OT80003,

0oT81001,

0T94001, OT94001-xXx,

0T94001I, OT94001I-xXx,

0T90001, OT90001-xx
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www.mavig.

Vielen Dank, dass Sie sich fir MAVIG
entschieden haben. Die Gebrauchsanweisung
finden Sie unter dem Link der Uberschrift.

Thank you for buying MAVIG products. The
instruction for use can be found under the link in
the headline.

Bnarogapum Bu 3a 3akyneHuTe NpoAyKTU Ha
MAVIG. PbkoBOACTBOTO 3a ynotpeba Moxe aa
M3TernuTe oT IMHKa B 3arnaBuneTo.

Dé&kujeme vam za zakoupeni vyrobk MAVIG.
Navod k pouziti naleznete prostrednictvim
odkazu v nadpisu.

Tak fordi, du har kgbt MAVIG-produkter.
Instruktion til brug kan findes under linket i
overskriften.

Taname, et soetasite ettevotte MAVIG toote.
Kasutusjuhised leiate pealkirjas olevalt lingilt.
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Le damos las gracias por comprar productos de
MAVIG. Las instrucciones pueden encontrarse en
el enlace en el titular.

Kiitos, ettd ostit MAVIG-tuotteita.
Kayttéohje 16ytyvat otsikon linkista.

Merci d’avoir acheté des produits MAVIG.
Vous trouverez le mode d’emploi sous le lien
dans le titre.

)

Hvala $to ste kupili proizvode drustva MAVIG.
Uputa za upotrebu nalazi se ispod poveznice
u naslovu.

Sag euxapioTOUE yia TNV EUNICTOCUVN 0ag oTa
npoiovra Tng MAVIG. O1 0dnyieg xpriong eivai
S1a6€01pa PECW TOU CUVOECHOU Nou avaypdageTal
oToV TiTAO.
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K6sz6njlk, hogy MAVIG terméket vasarolt.
A hasznalati Utmutato a fejlécben szerepld
hivatkozason kereszttl érhet6 el.

Grazie per aver acquistato prodotti MAVIG.
Le istruzioni per I'uso possono essere consultati
al link sul titolo.
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Acil, kad jsigijote MAVIG produkty.
Naudojimo rasite atvére pavadinime esanciq,
nuoroda.

Paldies, ka iegadajaties MAVIG produktus.
LietoSanas instrukciju mekl&jiet virsraksta
ieklautaja saité.

Hartelijk dank voor het kopen van MAVIG-
producten. De gebruiksaanwijzing vindt u via de
link in de kop.

Takk for at du har valgt MAVIG-produkter.
Instruksjonene for bruk er tilgjengelige under
lenken i overskriften.

Dziekujemy za zakup produktéw MAVIG.
Instrukcja dotyczaca obstugi znajduje sie w linku
w nagtéwku.

Obrigado por comprar produtos da MAVIG.
As instrugOes de utilizagdo estdo disponiveis na
ligacdo que se encontra no titulo.

V& multumim pentru achizitionarea produselor
MAVIG. Instructiunile de utilizare se gasesc in
link-ul din titlu.

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelkov MAVIG.
Navodila za uporabo so na voljo na povezavi
v naslovni vrstici.

Tack for att du koper MAVIG-produkter.
Bruksanvisningen finns under ldnken i rubriken.

Dakujeme vam, Ze si kupujete vyrobky
spolo¢nosti MAVIG. Navod na pouzitie ndjdete na
odkaze v zahlavi.

MAVIG Urtnlerini satin aldiginiz igin tesekkir
ederiz. Kullanim kilavuzunu basliktaki linkin
altinda bulabilirsiniz.
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Tiskane razli¢ice navodil za uporabo je mogoce pridobiti v roku 7 koledarskih dni. Prosimo vas, da

stopite v stik z nami na naslednje nacine:
e-posta info@mavig.com

Telefon +49 (0) 89 420 96 - 0.
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Spostovani kupec,

zahvaljujemo se vam, da ste izbrali izdelek znamke MAVIG. Pozorno si preberite ta dokument in
upostevajte vsa ustrezna varnostna navodila in opombe.

PriroCnik za uporabo je del izdelka, zato ga je treba hraniti v blizini izdelka, da si lahko kadar koli
preberete pomembne informacije in varnostna navodila.

Izdelka ne dajajte treti osebi brez veljavnih navodil za uporabo.

V primeru vprasanj ali pripomb glede nasih izdelkov vas prosimo, da stopite v stik z nami.

Podatki za stik

Ce imate kakréna koli vpraganja ali pripombe, so vam podatki za stik vase lokalne podruznice
druzbe MAVIG na voljo na koncu tega prirocnika.

Izjave o omejitvi odgovornosti

Vsebina v tem prirocniku je samo v informativne namene. Opisani izdelki se lahko zaradi
nenehnega razvoja spremenijo brez obvestila.

Druzba MAVIG uposteva garancijo samo za ta priroCnik in izdelke, ki spadajo v sklop odgovornosti
proizvajalca.

Druzba MAVIG ne odgovarja za nepooblascene spremembe na izdelku oz. za uporabo izdelka, ki ni
skladna s predvidenim namenom. Druzba MAVIG ne more biti odgovorna za nepravilno delovanje
in spremembe. Ker lahko neustrezne spremembe vplivajo na pravilno delovanje, varnost ali
zanesljivost izdelka, se za spreminjanje izdelka zahteva pisna odobritev druzbe MAVIG.
Spremembe

Izdelki druzbe MAVIG se nenehno razvijajo. Druzba MAVIG si pridrzuje pravico do spremembe
priro¢nika, embalaze, opreme, tehni¢nih specifikacij in obsega dostave brez obvestila.

Prevodi

Izvirni dokument je v nemskem jeziku. V primeru prevodov ostaja nemska razlic¢ica kot veljavna
razlicica.

Avtorske pravice in blagovne znamke

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so zascitena z avtorskimi pravicami. MAVIG je registrirana

blagovna znamka. Vse ostale blagovne znamke, omenjene v teh navodilih, so last posameznih
proizvajalcev.
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1. Splosne informacije

1.1. Proizvajalec MAVIG GmbH
Stahlgruberring 5
81829 Minchen

Nemcija

Telefon +49 (0) 89 42096 - 0
Faks +49 (0) 89 420 96 - 200
e-posta info@mavig.com
Spletna stran www.mavig.com

1.2. Delovanje in upravljavec

Z izdelkom lahko upravljajo, ga Cistijo in razkuZujejo samo ustrezno usposobljene osebe
(medicinsko in radiolosko tehni¢no znanje v skladu s predpisi zadevne drzave).

Navodila za uporabo so veljavha samo po ustrezno opravljenem prvem preizkusu.

Pred prvo uporabo je izdelek potrebno temeljito ocistiti in razkuziti.

1.3. Simboli, varnostna navodila in opozorila

POMEMBNO Navodila, ki se nanasajo na varnost, so obvezna in jih je potrebno upostevati.
ZA VARNOST || Neupostevanje lahko privede do poskodbe ali smrti ene ali vec¢ oseb. Pred
zagonom sistemov morate prebrati in razumeti ta navodila.

Bodite previdni, v nasprotnem primeru se lahko pripomocek poskoduje oz.
POZOR pokvari. Pred zagonom sistema morate prebrati in razumeti ta navodila.

Brez sterilizacije
Izdelka se ne sme sterilizirati z etilen oksidom, obsevanjem, aseptic¢no
obdelavo, paro ali suho vrocino.

M D Medicinski pripomoéek
Pomeni, da je izdelek medicinski pripomocek.

1.4. Zahteve porocanja v skladu z Uredbo (EU) 2017/745

V skladu z zadevnimi zakonskimi predpisi je potrebno resne incidente, do katerih je prislo v
povezavi z medicinskim pripomockom MAVIG, prijaviti druzbi MAVIG in pristojnim nacionalnim
organom v drzavi, v kateri deluje uporabnik. V tem smislu je incidente potrebno prijaviti, ce je
uporaba medicinskega pripomocka posredno ali neposredno povzrocila ali lahko povzroci smrt ali
zacCasno oz. trajno resno poslabsanje zdravstvenega stanja bolnika, uporabnika ali druge osebe.

DOK-ID: OTX01G05



2.1. Opis izdelka

Prosimo vas, da se seznanite z razlicicami in tehni¢nimi zmogljivostmi izdelka s pomocjo nasih
varnostnih listov in katalogov izdelkov, ki so na voljo na nasi spletni strani www.mavig.com.

2.2. Predvidena uporaba

ZasScita proti sevanju se uporablja kot stacionarna zascita zdravstvenega osebja proti
ionizirajo¢emu sevanju. Izdelki so zasnovani za uporabo v klimatiziranih prostorih zdravstvenih
ustanov, kot so ambulante, bolniSnice in ordinacije zdravnikov. Izdelke lahko uporabljajo samo
zdravstveni delavci, kot so zdravniki in asistenti.

2.3. Kontraindikacije in izjeme

Izdelek je primeren samo za namen, ki je opisan v tem priro¢niku. Proizvajalec ne odgovarja za
nobeno nastalo skodo.
Ne namescajte v prostorih za magnetno resonanco (MRI).

2.4. Identifikacija

Izdelek je mogoce enostavno identificirati na podlagi tipske ploscice/oznake izdelka, priloZzene
izdelku. Tipska ploscica/oznaka vsebuje vsaj naslednje podatke:

ime izdelka
ime proizvajalca in naslov
serijska Stevilka

2.5. Oznaka CE

q3

Izdelek izpolnjuje zahteve Uredbe EU o medicinskih pripomockih 2017/745 (MDR).
Skladnost izdelka z oznako CE je izkazana s simbolom CE na oznaki.

2.6. Dodatna oprema in nadomestni deli

Pri uporabi tega izdelka se lahko uporabljajo samo originalni deli proizvajalca in nadomestni deli.
Neupostevanje tega navodila odveZe proizvajalca vsakrsne odgovornosti 0z. obveznosti jamstva.
Upravljavec se zavezuje zagotoviti, da se bo pripomocek uporabljal samo z dovoljenimi
nadomestnimi deli. Uporaba nepooblascenih delov lahko privede do neznanih tveganj, zato se je
taksnim dejanjem vedno potrebno izogibati.

Za informacije o razpolozljivih nadomestnih delih in dodatni opremi si preberite nase varnostne
liste, ki so na voljo na nasi spletni strani www.mavig.com oz. stopite v stik z nami:

e-posta info@mavig.com Telefon +49 (0) 8942096 -0

Uporaba nadomestnih delov tretjih oseb lahko vpliva na varnost in povzroci
Skodo, nepravilno delovanje ali popolno odpoved izdelka. Uporabljajte samo
originalne nadomestne dele!

POMEMBNO
ZA VARNOST

DOK-ID: OTX01G05



3.1. Uporabnisko okolje

Pri uporabi tega izdelka naj se sobna temperatura in vlaznost gibljeta v delovnih in Zivljenjskih

pogojih.

Pri uporabi tega izdelka naj se sobna temperatura in vlaznost gibljeta v delovnih in Zivljenjskih

pogojih.

3.2. Namestitev, nacini povezovanja, povezave

Izdelek/sistem MAVIG je potrebno pravilno nastaviti v skladu s prilozenimi navodili za sestavo.
Neupostevanje navodil lahko privede do nestabilnosti sistema in/ali slabSega delovanja.

Podrobne informacije o namestitvi so v dokumentu POR030xx

3.3. Ciséenje, dezinfekcija in sterilizacija

3.3.1. Ciséenje

Za brisanje vseh povrsin:

Uporabite mehko krpo za CiS¢enje brez delcev in ostankov drugih Cistilnih sredstev.
Krpo nekoliko navlaZite. Po potrebi uporabite blago milnico ali trgovsko pralno sredstvo.
Pazite, da pri CiS¢enju ne razlijete tekocine oz. da tekocina ne prodre v pripomocek.
Nato s krpo na suho obrisite povrsine.

POZOR

Skoda na izdelku

Da se izognete nastanku Skode na izdelku, ne uporabljajte agresivnih,
abrazivnih, korozivnih, razkuzilnih, alkalnih, kislinskih ali korozivnih sredstev
(npr. razkuzil, acetatov, sredstev za razmascevanje, klora).

Velja samo za OT54xx in OT94xx: Ciééenje zavese ComforTex®HPMF

Naslednje oznake veljajo za zavese/trakove za rentgensko zascito:

X
P

.-""'-.__

STERLERoRCA |

———

AP
¥

Nove madeze je obi¢ajno mogoce odstraniti z zascitnih obladil proti sevanju z milnico pri
temperaturi pribl. 20 °C in mehko krpo.Za trdovratne madeze priporo¢amo 10-% raztopino
natrijevega tiosulfata v vodi. Za tekocine, ki vsebujejo beljakovine (kot npr. kri), uporabite hladno
vodo. Krpa naj bo vlazna in ne mokra.

DOK-ID: OTX01G05




3.3.2. Dezinfekcija/razkuzevanje

RazkuZujte samo z brisanjem.

V izdelek ne sme prodreti nobena tekocina.

Uporabljen postopek ponovne obdelave mora biti skladen z veljavnimi pravnimi predpisi in
smernicami.

Upravljavec je odgovoren za dolocitev in izvajanje postopka in pogojev higiene.

Poskrbite, da so uporabljeni materiali skladni (npr. nerjavno jeklo, aluminij, plastika,
svincev akril, svincevo steklo, PVC, naravna, silikonska ali sinteticna guma, kromirane,
barvane ali premazane povrsine).

V primeru dvoma preizkusite primernost izdelka na neopaznem kraju.

Poskodba povrsine

POZOR Kombinirana uporaba razli¢nih razkuzil in/ali razkuzil in Cistilnih sredstev lahko
poslabsa delovanje izdelka oz. poskoduje povrsine izdelka.
Velja samo za OT54xx in OT94xx: RazkuZevanje zavese ComforTex®HPMF

Pred razkuzevanjem pripomocek vedno odistite.

POZOR

Poskodba izdelka

Ne uporabljajte razkuzil na osnovi alkohola, Cistega alkohola (npr. etanola in
izopropanola), oksidirajocih razkuzil in razkuzil na osnovi aktivnega klora oz. z
vsebnostjo soli, saj lahko resno poskodujejo povrsino in zunanji material v
primerjavi z razkuzili na osnovi drugih kemikalij.

Pri razkuzevanju ne pritiskajte prevec na pripomocek. Za ohranitev lastnosti nasih izdelkov za
zascito proti sevanju priporo¢amo uporabo naslednjih razkuzil. Prosimo vas, da upostevate spodnja
navodila:

Izvedeni testi v nasem podjetju niso skladni z nobenimi certificiranimi ali standardiziranimi
preskusnimi postopki, zato ne moremo izdati dovoljenja, temvec lahko podamo samo
priporodila.

Ker nimamo nobenega vpliva na proizvodnjo in surovine v razkuzilih, vam ne moremo
podati zagotovila, da so nasi zascitni izdelki odporni na dolo¢eno razkuzilo.

Udinkovitost povrsinskega razkuzila ni bila upostevana. Potrebno je upostevati navodila za
uporabo razkuzila.

Zaradi zgoraj navedenih razlogov druzba MAVIG izkljucuje vse jamstvo o0z. odgovornost za
nastalo Skodo.

Razkuzilo Proizvajalec Ucinkovita osnova

Microbac forte BODE Chemie GmbH Kvartarne zmesi, derivat alkilamina
Kohrsolin FF BODE Chemie GmbH Aldehid, kvartarne zmesi

Antifect FF Schiilke & Mayr GmbH Kvartarne zmesi, aldehid

Nezni robcki Microzid  Schilke & Mayr GmbH Kvartarne zmesi

Raztopina za robcke BODE Chemie Kvartarne zmesi
Microbac

Na splosno se pri izbiri razkuzila prepric¢ajte, da vsebuje ¢im manj alkoholov. Idealno je, da med
prvimi 5 sestavinami ni alkoholov oz. je vsebnost le-teh manj kot 5 %.

DOK-ID: OTX01G05




3.4. Vzdrzevanje in popravilo

Druzba MAVIG GmbH dobavlja svoje izdelke samo prek pooblasCenih trgovcev. Ti trgovci imajo
ustrezno znanje za servisiranje, vzdrzevanje in popravilo izdelka. Ce potrebujete katero koli od
zgoraj navedenih storitev, vas prosimo, da najprej stopite v stik s pooblas¢enim prodajalcem.
Navodila za pogostost in pokritost vzdrzevanja so v dokumentu POR02Gxx.

Velja samo za OT50xxx, OT54xxx, OT90xxx in OT94xxx:

Nastavitev krogli¢nega stikalisca:

Potrebno je preveriti premikanje kroglicnega stikaliS¢a med veznim elementom (3) in zascitnim
zaslonom proti sevanju (1). V za namen je zascitni zaslon proti sevanju potrebno nastaviti na
razlicne poloZaje. Po vsaki nastavitvi je potrebno zagotoviti, da se disk nahaja na prej izbranem
polozaju. V nasprotnem primeru se lahko krogli¢no stikaliS¢e ponovno enakomerno namesti z
uporabo stirih zatiCev (4) in imbus kljuca (2).

Zahtevana orodja:

Imbus kljuc velikosti 2 mm
Pozor:

1. Pri rahljanju zaticev je potrebno zagotoviti, da se zascitni zaslon proti sevanju ne prevrne in
tako povzroci Skodo.

2. Na krogli¢no stikaliSCe je prepovedano nanasanje maziva/lubrikantov.

3. Vijakov na strani za zapiranje se nikoli ne sme odpirati, saj lahko to povzroci nestabilnost
krogli¢nega stikalisca.

DOK-ID: OTX01G05



3.5

Umerjanje in preverjanje

POZOR

Pred uporabo izdelka preverite, ali so prisotne vidne poskodbe. PoSkodovanega
izdelka ne uporabljajte!

Upostevajte dodatne zahteve, ki veljajo za doloceno drzavo glede rednih pregledov zascitnih
sistemov proti sevanju

3.6.

Garancija

Veljajo nasi splosni pogoji poslovanja. Le-te se predlozi upravljavcu najkasneje po izpolnitvi
prodajne pogodbe.

Druzba MAVIG zagotavlja varnost in zanesljivost izdelka/sistema izklju¢no na naslednji podlagi:

Izdelek/sistem se uporablja izklju¢no za predvideni namen in uporaba le-tega je skladna s
prilozenimi informacijami v teh navodilih za uporabo.

Uporabljajo se samo originalni pooblas¢eni nadomestni deli oz. dodatna oprema, kot jo
doloca druzba MAVIG. Uporaba nepooblascenih delov lahko privede do neznanih tveganj,
zato se je takSnim dejanjem vedno potrebno izogibati.

Na izdelku/sistemu ni izvedenih nobenih nepooblaséenih strukturnih ali drugih sprememb.
Nepooblas¢ene spremembe oz. modifikacije izdelka so prepovedane iz varnostnih razlogov.
Izdelek/sistem se redno pregleduje in servisira ob dolo¢enih casih.

Garancijsko obdobje proizvajalca za izdelavo in materiale je 24 mesecev.

DOK-ID: OTX01G05



4. Hramba, prevoz in rok uporabnosti
Hraniti samo v zaprtem oz. pokritem prostoru.

Pogoji prevoza in hrambe:

e Temperatura: od -20 °C do +70 °C
e Relativna vlaznost: najv. 95 %
e Zracni tlak: od 70 kPa do 106 kPa

Pri servisiranju:

e Temperatura: od +10 °C do +40 °C

e Relativna vlaznost: od 20 % do najv. 75 %

e  Zracni tlak: od 70 kPa do 106 kPa
5. Tehnicéni podatki

Prosimo vas, da se seznanite s tehni¢no zmogljivostjo izdelka s pomocjo nasih varnostnih listov in
katalogov izdelkov, ki so na voljo na nasi spletni strani www.mavig.com, oz. stopite v stik z nami:

e-posta info@mavig.com Telefon +49 (0) 8942096 -0

6. Razgradnja in odlaganje

Pripomocka se ne sme uporabljati, ¢e je poSkodovan oz. ¢e ni prestal preizkusa vzdrzevanja.
Pripomocek je treba zavreci skladno s predpisi vase drzave.

V primeru vprasanj stopite v stik z nami:

e-posta info@mavig.comTelefon +49 (0) 8942096 -0

DOK-ID: OTX01G05
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MAVIG GmbH
Headquarters

PO Box 82 03 62
81803 Munich
Germany

Stahlgruberring 5
81829 Munich
Germany

Phone  +49 (D) 89 420 96 0
Fax +49 (0) 89 420 96 200
e-Mail info@mavig.com

WORLDWIDE MAVIG OFFICES

Nordic & Baltic Countries Southeast Europe

MAVIG Nordic MAVIG Southeast Europe
Stockholm Ljubljana

Sweden Slovenia

Phone  +46 (0) 722 25 25 68 Phone  +386 (40) 6 33 900
e-Mail  larsson@mavig.com e-Mail  dejak@mavig.com

Benelux, GB, Ireland
MAVIG B.V.

Mercuriusweg 86
2516 AW Den Haag
Netherlands

Phone +31(0)70 33 11 688
Mobile  +31 (0) 61 595 43 48
e-Mail simmonds@mavig.nl

France
MAVIG France SARL

66, Ave. des Champs Elysées
F-75008 Paris
France

Phone  +33 (0)1 30 59 46 23
Fax +33 (0)1 30 59 46 23
e-Mail  info@mavig.fr

Ti-Ba Enterprises, Inc.

25 Hytec Circle
Rochester, NY 14606
USA :

Phone  +1(585) 247 1212

Fax  +1(585)
‘e-Mail

Middle East & Northern Africa
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